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Summary

The beginning of the first five lines of this inscription is hidden by a flight of steps,
which has been constructed in front of the shrine after the time when the inscription
was engraved. The record is dated in the cyclic year Kshaya which was current after the
expiration of the Saka year 1368 (A.D. 1446-47), and during the reign of Dévar[aya II.]
(of Vijayanagara). It describes a few gold and silver ornaments which were presented
to the temple by a certain Vallabhadéva. This person was probably a military officer
of Dévaraya, as he professes to have made the gift with the object of effecting in return
the conquest of the world.

While, in the Chola inscriptions of the Tanjore temple, the weight of ornaments is
given in karafiju, mafijadi and kunri, the subjoined inscription employs for this purpose
the tikkam of ten pana-idai. From the table of weights, which is contained in Sir Walter
Elliot’s Coins of Southern India, p. 47, and which is based on a Malayalam work entitled
Kanakkusaram, it appears that the tikkam and pana-idai of the subjoined inscription
must be identical with the karafiju and panattitkkam (= 2 mafijadi) of the metrical system.,



Although the pana-idai or panattiikkam (=1/10 karafiju) is not mentioned in the Tanjore
inscriptions of the Chdlas, it is there presupposed by the fact that the Tamil term ma
(1/20) is used to denote ‘one tenth whenever it follows the word mafijadi (= 1/2 pana-idai
or panattiikkam).*

Edition

<{1) [10+] (yara)ya(vi)pataN (bhasai)kku tappu(va r)ayar-(ka)ntan muvva(r)ayar-
kanta(n) ka(n)tanatu ke<{2>[10+] [.]a(n) pirvvadaksinapa$cimaUttaracatusamudradhipati
gajavettai kantaruliya devar(3a)<3>[10+] (pr)dhivirajyaM panni Arulaninra cakabdaM
1000 3 100 6 10 8 Itan mel cellaninra ksayasamvaT<{4>[10+] Ayanapunyakalattu
purvvapaksattu paficamiyum budhavaramum perra purvvapalguninaksatrattu
tafcavii(r)<s) [10+] g;e?<optrattu A;$8i?7<{$vaylayanasttrattu $aundarasar- putraN
vallabhadevar- di; T?<g>vija<6 ) yamaka venum Enru kotutta periya pattam
Onru Ettarai mari po(n) tikkam Onrukku panaitai pa(t)taka tikkam Irupatu [|]
pattam<7)> Onru Ettu mari tikkam patinelu pana(l)tai Ettu [|] pattam Onru Ettu mari
tiikkam Aru panaltai Irantu [|] pattaikkarai Onru Ettu<8> mari tikkam Irantu [|]
cantupattaikkarai Irantu Ettarai mari tikkam minru [|] mikkutti nirai panaltai Irantu
[|] tirukkanmalar Irantu<9> Onpatu mari tiikkkam Onru [|] patakkam Onru Ettu mari
tikkam nalu [|] ksetrapalanukku velli pattam Onru tiikkam Onru panaltai [|]

Apparatus

{1> (yara)ya(vi)pataN * Read arifyajraya, as in Vol. I, No. 81, text line 2. — <1)> kanta(n)
ka(n)ta natu ke<2>[10+] [.]a(n) * Read kanta natu kontu konta natu kutatan, as in Vol. I,
No. 81, text line 5 f.

{2 purvvadaksinapa$cimaUttaracatusamudra°  Read pascimottaracatussamudra’.

{5 vallabhadevar- « After this word is a blank space which might have contained
about nine syllables.

!Compare page 36, note 1, and page 66, note 1.



Translation by Hultzsch 1895

(On the day) of the nakshatra Piirva-Phalguni, which corresponded to a Wednesday and
to the fifth tithi of the first fortnight, at the auspicious time of* .......... in the
Kshaya sarivat[sara] which was current after the Saka year 1368, while.......... the
destroyer of [hostile] kings, the disgracer? of those kings who break their word, the
disgracer of the three kings (of the South), he [who takes] every country which he sees,
[but never gives back a country which he has taken], the lord of the four oceans, (viz.)
the eastern, southern, western and northern (oceans), who was pleased to witness the
elephant hunt,* Dévar[aya] ... .. was graciously ruling the earth, —Vvallabhadévar,
the son of Saundarasar of the . . . .. gotra (and) of the Asvaldyana-siitra, gave [to the
god at] Tafijavir (the following presents), with the desire to accomplish the conquest
of the world (dig-vijaya):—One large diadem (patta), (containing) twenty titkkam of gold
of eight and a half (degrees) fineness,”—at the rate of ten pana-idai to one tiikkam; one
diadem, (containing) seventeen titkkam and eight pana-idai (of gold) of eight (degrees)
fineness; one diadem, (containing) six titkkam and two pana-idai (of gold) of eight (degrees)
fineness; one neck-ring (pattaikkarai), (containing) two titkkam (of gold) of eight (degrees)
fineness; two joined neck-rings, (containing) three tiikkam (of gold) of eight and a half
(degrees) fineness; (one) nose-ornament (mitkkutti), weighing two pana-idai; two eyes for
the idol (tirukkanmalar), (containing) one tikkam (of gold) of nine (degrees) fineness; one
breastornament (padakkam), (containing) four tikkam (of gold) of eight (degrees) fineness.
To (the god) Kshétrapala® (he gave) one silver diadem, (weighing) one tiikkam and (one)
pana-idai.
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2The syllables dyana which are preserved before punyakalattu, show that either Uttarayana or Dakshindyana
has to be supplied.

3See Ep. Ind., Vol. 111, p. 40, note 3.

4This biruda appears to imply that kheda operations were carried on in the time of the Vijayanagara
kings.

>Madri appears to be synonymous with marru, which occurs in the inscriptions No. 3 and No. 59.

®The same deity is referred to in No. 1, paragraph 33, and No. 43, paragraph 2.



Part III: Supplement to the first and second volumes. South Indian Inscriptions 2.3. Madras:
Government Press. Pages 338-340, item 71.
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